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NOMINATIVE UTTERANCES OF PARTIAL
OR ZERO PREDICATION IN THE 215" CENTURY
ARTISTIC DISCOURSE

The article considers formal and semantic characteristics of the so called
“nominative sentences” — a particular type of partial or zero predication ut-
terances (UP/ZP), focusing upon the allomorphic and isomorphic parameters of
their usage in modern Ukrainian and English fiction. The rocketing increase in
occurrence frequency of UP/ZP types is revealed for the artistic discourse of the
21 c. The phenomenon of multiple interpretations is argued and described.
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Y cmammi po3zeasoaiomocs popmanvhi ma cemManmuuHi XapaKmepucmuku
MaK 36aH020 <HOMIHAMUBHO20 PEHEHHS» — DIZHOBUOY GUCA0BACHb 3 YACMKO-
6010 abo Hyavoeorw npeduxkauiero (BY/HII). Y yenmpi yeaeu — anrnomopui
ma i30MopghHi napamempu ix UKOPUCMAHHS 8 CYYACHII YKPAIHCbKIN ma aH-
2nllicbKill Xy0oucHill aimepamypi. Y docaioxceHux mexkcmax xy00iIcHb020 OUc-
kypcy XXI cm. 3apeecmposanuii 3nem wacmomuocmi B4/HII, euseneno, ap-
2YMEHMOBAHO [ ONUCAHO PeHOMEH MHONCUHHO20 MAYMAHeHHs YACMUHU MAKUuX
8UCN061EHD.

Karouogi caosa: sucnrosienns yacmioeoi abo Hyn6080i npeduxayii, HOMIHa-
mueHe peuenHs, MHOJICUHHe MAYMAYeHHs

B cmamve paccmampusaromes gpopmanshole u cemanmuueckue xapakmepu-
CIMUKU MAK HA3bI6AEM020 “HOMUHAMUBHO20 NPEON0dCeHUs” — Pa3HOBUOHOCIU
8bICKA3bIGAHUI ¢ yacmuuHoll uau Hyregoi npedukayuei (B4/HII). B yenmpe
GHUMAHUSL — ANA0OMOPhHbIE U U30MOPPHbIE NAPAMEMPbL UX UCHOAb308AHUS 8
COBPEMEHHOI YKPAUHCKOU U aHeAUticKoll XydodcecmeenHol aumepamype. B uc-
c1edosanHbIx meKcmax xyooscecmeennoeo ouckypca XXI eexa 3apeeucmpupo-
8aHo peskoe yeeauverue yacmomnocmu BY/HII, viagnen, apeymenmuposan u
ONUCAH (heHOMeH MHOMNCECMBEHHO20 MOAKO0BAHUS YACMU MAKUX 8bICKA3bI6AHULL.

Karouesvie caosa: gvickasviéanuss Yacmu4HoU uau HyaAe6oi npeouKauus,
HOMUHAMUGHOE NPeON0NCeHUe, MHONCECIBEHHOe MOAK0BAHUE.
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Problem statement. The article considers the phenomenon of text frag-
ments which do not explicate the structure of predication in full or do not
contain it at all. Such fragments are titled within the ongoing research as
Utterances of Partial or Zero Predication (UP/ZP) [1].

Analysis of recent research and publications. Unsolved aspects of the
problem. Artistic discourse — texts of fiction — alongside with the social
networks messages inevitably register new trends and tendencies in the
use of language. One of the most common features characteristic of vari-
ous texts in both English and Ukrainian fiction in the XXI century has be-
come extremely wide use of Utterances of Partial or Zero Predication (UP/
ZP). Such fragments are still “at the periphery” of the grammatical theory
of English (and other European languages) [2, p. 104—105, 114; p. 3, 4],
partly because of their forms and contents variety and rather rare use in
the previous historical periods, partly due to the fact that such fragments
are often referred to as communicative speech units, items of phraseology
rather than grammar phenomena. Ukrainian syntax theory provides a rather
detailed illustrative forms and content description of various types of one-
member and structurally incomplete sentences (see, [4, p. 64—66, 112—149;
5, p. 130—190, 315—338; 6, p. 182—295]. Still, in both languages grammar
theory the syntactic status of such fragments remains disputable: they are

9

labelled as either “sentences” or “non-sentences”, “sentence-equivalents”,
“utterances”, “speech units”, “communicatives”, “vocatives”, “syntactic
idioms” etc. To overcome the contradiction such “sentences characterised
by specific forms of predicative relation” [7, p. 705—716] need to be the
object of an all-round systemic comparative study.

The article purpose and objective. The aim of the article is to describe
functioning in modern fiction of the nominative UP/ZP type, focusing
upon the usage frequency, typical models of the nominative UP/ZP forms,
and their content. The research results are based upon the samples database
(over 20000 examples) selected systemically from the most popular belle-
lettre works of authentic Ukrainian and English fiction prose — ten books
for each of the languages [8; 9].

The research main findings and rationale. The nominative type of UP/
ZP are utterances, the only principal member of which is expressed by a
nominal part of speech: either a noun or an infinitive (in both English and
Ukrainian) or a gerund (in English); such sentence element may be coor-
dinated with a homogeneous element or modified or completed by second-
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ary sentence elements — modifiers (attributive/adverbial), objects. These
include fragments, like the following ones:

Axayin 3a 6ikHom, 6oHa weaecmina i ckpunina écieto coboro. Bimep i kpanai
dowy no wubax [10]. Hy max — nani Ipena. Kopoaeesa ipucie. Maaecenvkozo
3pocmy dueosuxcna icmoma — namemu4na, iponiuna, nepeoea, Haiena [10].
Taxa documv nemanenvka Gopodaexa, 3aebisvuxu 3 eumnio. Koaucw ii 3a
maky wmy4xy moeau ii Ha eoeHi cnaaumu. 3uax Jusaeoaa! [11]

The research reveals that the nominative (in the classical understanding
of the term) utterances, as to their form, are the most variable among the
UP/ZP types — they contain from 1 to over 40 words (in English) with-
in an utterance, an average quantity of words within an utterances equals
11 words, the most frequent being those nominative UP/ZP containing 4
words. Compared to English, Ukrainian nominative UP/ZP are mostly
about 5—10 words, the average being that of 8 words.

As to their structure, the nominative UP/ZP in the English language
database fall under 3 basic models: Article + Noun, Noun + Adjective as a
post- or pre-positional attributive modifiers, and a combination of the pre-
vious two models. e.g. The director. Indoor skydiving. The Glass Cathedral
[12]. I flicked through the documents. My parents’ marriage certificate. Their
birth certificates. My own birth certificate [13].

The first model (English) corresponds to the one-word model in Ukrai-
nian: Cmykim. Abo Kpawe ckazamu eynaHHs, UinKom posmipeHe, 3a68xcou
6 00HAK0BOMY pUumMi — MakK Ha4e decb YHU3Y Ni0 HAMU NPAYOBAE AKUIICH
eeauvesnuil morom, moxcaueo, nnesmamuynuii [10]. The attributive modifi-
cation model is registered in both English and Ukrainian: The speed of the
pen. Another brand-new biography |13]. Iliakom nenoeana ioes. Ile 3acaaoke
cao06o0. Taxuii gymooa [10]. Caynucoa meduuna! [11]. The same is true of the
models combinations.

According to the formal features infinitival and gerundial utterances are
also regarded as a kind of nominative UP/ZP. In English such instances
are found exclusively in situations of enumeration of plans items, as in:
The plan was this: Leave the hospital. Get the money from the safe-deposit
box and pay my medical bills. Drive to the orphanage and drop Sohrab off
with John and Betty Caldwell. Then get a ride to Islamabad and change travel
plans. Give myself a few more days to get better. Fly home. That was the plan,
anyway [14]. In Ukrainian no similar examples have been found within the
materials analyzed. The Few instances of the infinitival form UP/ZP reveal
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multiple interpretation, e.g.: Aze iiomy nodobasocs bymu ogiuepom 3anacy
6 uepeonill apmii, ye mouno. Hocumu — nexaii mumvacoéo — nicmoaem,
nopmyneio, naxuymu Kup3o1o i ooexoaonom «Illunp». Hxoroce Mipoio 3 Hb020
npu YboMy nepao Hedodcume OUMUHCMBO — MAKa cobi 3a0a6a y GillHOHLKY.
(the UP/ZP complete the meaning of the predicate nodobasocsa, besides
the UP/ZP discloses the meaning of 6ymu ogiyepom 3anacy 6 uepeoriii
apwmii and thus, functions as its appositive modifier). Naturally, there have
been registered no instances of the gerundial nominative UP/ZP, which
are rather frequent in English, e.g. (the extract is presented in the author’s
style format, though abridged a little — complex sentences have been elim-
inated):

These are some of my Behavioral Problems:

Not talking to people for a long time

Not eating or drinking anything for a long time

Not liking being touched

Not liking being in really small places with other people

Groaning

Not liking yellow things or brown things and refusing to touch yellow things
or brown things

Not smiling

Doing stupid things

Hitting other people

Hating France

Driving Mother’s car [15].

Both languages databases reveal occurrences of potentially multiple in-
terpretations. Multiple interpretation has been registered in over 8 per cent
of formally “nominative sentences” examples. Without the context, judged
by the formal criteria exclusively, the utterances fall under the traditionally
labelled category of “nominative sentences”. But viewed through the prism
and in connection with the particular situation described in the text, such
“nominative sentences” clearly show characteristics of either “parcellates”
or/and “elliptical (incomplete) sentences”, e.g.:

Ha eyauysx micma — ui dywii. Tiavku éeuipne ceimao conys ma we 3anax
oumy, Hocmaawveii i x0400y. Ilaxao 3umoro. I nycmka na eyauusax. I nosno-
NOGHICIHbKO Hco6mo2o aucms [12].

All the UP/ZP utterances in the example above are connected with the
very first sentence of the fragment, which makes the whole into one period
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parceled into several parts. The same is true of the following text fragment
in which the nominative UP/ZP are found to be closely associated with the
very first sentence of the abstract — all of them, each in its turn, function
as objects to the infinitive “to study” which is part of the compound verbal
predicate within the first sentence: your eye needs to study:

When you read a manuscript that has been damaged by water, fire, light or
just the passing of the years, your eye needs to study not just the shape of the
letters but other marks of production. The speed of the pen. The pressure of the
hand on the page. Breaks and releases in the flow. ... The intention of the writer,
his thoughts, his hesitations, his longings and his meaning [16].

Connected with the previous context such utterances at the same time
often disclose the contents of the preceding sentences and fragments. As
such these “nominative sentences” acquire qualitative characteristics of ap-
positive modifiers besides those of parcellates and/or “elliptical sentences”.
In this case the UP/ZP disclose the meaning of the generalisation other
marks of production, therefore functioning as its appositives.

Speaking of the nominative UP/ZP semantic features we should empha-
size that in case of multiple interpretation the nominative UP/ZP contents
is revealed exclusively through the context and is decoded as its part.

Those essentially nominative UP/ZP which do not necessarily need the
broad context to be understood correctly are used in both language data-
bases of examples to nominate the following:

e phenomena or objects perceived by the hero non-verbally, that is such
phenomena have been heard, seen, observed, felt or tasted, etc. (72%)

e phenomena or objects perceived by the hero verbally — these include
titles and names of places, objects, etc. ( 14%)

e measurement of time flow and events (9%)

¢ Particular results of speculation over certain problems or situations, re-
flection on objects of thought, emotional attitude towards phenomena and
objects thought of (5%)

Let’s illustrate these positions.

(non-verbal perception):

bBanzai 3aitmos y knac. Yci emynuauce y Hvoeo. Cepednvozo 3pocmy,
KopomKka akypamna 3a4icKa, Heeeauxi OaxenOapou, memui, K i 6040ccs.
baku, ax y Tpasoamu e «bpioaini». Beauxa 6ira pymoboaxa 3 Koavoposum
caoeom Y E S, pospapbosanum y cmuai « Mamo, s maaroro!». Jloope cnoxiiine
auue aermamura. I1io crosom «YES» nuwe «the new art-rock genera-
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tion». Beauki cipi 6asaxonucmi wmanu 3 2AubGOMeHHUMU KUWEHAMU MA 3
dodamxoeumu KuuleHbKamu Ha Koainax [12].

UP/ZP within the extract provide the new teacher’s portrait in the way as
the new character is “seen” by his new students. Similarly in the next extract
the father and son on their way along the road observe places and objects:

He studied what he could see. The segments of road down there among the
dead trees. Looking for anything of colour. Any movement. Any trace of stand-
ing smoke. The road was empty. Below in the little valley the still gray serpen-
tine of a river. Motionless and precise. Along the shore a burden of dead reeds.
He stood and looked over the building. The pumps standing with their hoses
oddly still in place. The windows intact. The door to the service bay was open
and he went in. A standing metal toolbox against one wall. He stood looking
around the garage. A metal barrel full of trash. He went into the office. Dust
and ash everywhere. The boy stood in the door. A metal desk, a cashregister.
Some old automotive manuals, swollen and sodden [17].

(“verbal” perception — perceived are objects names, titles, their verbal
signs rather than particular objects as such):

Budasnuymeo «Haykoea dymka» eomye 0o Opyky:

banzaii 1O., Moxowa C. «litocmpoeanuii nymienux no uuxay Kpeoca 6
aaezopiax»; banzaii FO., Moxowa C. «I[uxa KpeGca 0aa «uaiinuxie»; Moko-
wa C., banzaii 1O. «Iluka Kpebca 6 npucaié’sx i npuxasxax» (eudanns opyeze,
donoenene i nepepobaene) [12].

The engraved granite slab in front of the building bore the answer: CERN
Conseil Europiien pour la Recherche Nucliiaire, King Kohler’s mobile com-
mand center [13].

(measurement of time flow and events):

Fremont, California. 1980s. Two weeks later. Easter Sunday, 1959 [14].

(results of speculation over certain problems or situations, reflection on
objects of thought, etc):

Aea, pymooa. Tu num yixasuecsa? Taxuii pymoboa [10]. Inmepe’to 3 mic-
yesumu Jcumensimu, ski bauuiu inonasanemst, baunzai eupiwue ne uumamu,
a suxkuHys razemy 0o cmimms. 3anax sumu. JIymxu npo oum. Ilam’samo npo
Japuro, 32a0xu npo Coaro. 3anax dumy, dymku npo Japuro, nam’smoe npo
3umy, 3eadxu npo Coaro. 32adxu npo Coaro. Coasn [12]

If they could figure out what churches were southwest of here, maybe one of
them would spark Langdon’s memory. Air, he pressed. Air. Bernini. Sculpture.
Air. Think![13]
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Conclusions. The research reveals both allomorphic and isomorphic
features in the nominative UP/ZP forms, contents and usage in the mod-
ern English and Ukrainian artistic discourse. Common characteristics are
mostly related to the nominative UP/ZP contents and usage, differential
parameters are related to the forms of the respective UP/ZP which is caused
by the absence of the gerund category in Ukrainian. Up to 8% of formally
“nominative sentences” in the traditional understanding reveal potential
double or multiple interpretations in both languages.

Prospective study should be focused upon the reasons of an extreme in-
crease in frequency of the UP/ZP types in modern fiction.
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